Pacorro, Pacho, Pancho (- Francisco); Lupe, Lupita, Pita (-Guadalupe); Manolo, Manolete, Mafio (-Manuel); Olalla, Olaya,
Olea (-Eulalia); Pepa, Pepita (-Josefa); Pepe, Pepito (-Jose); Perico, Pero (-Pedro); Pilarin, Piluca, Pili (-Pilar); Roy, Rui, Ruy
(Rodrigo); Falito, Rafa (-Rafael); Dora, Tea (-Dorotea); Lena, Magda (-Magdalena); Rita, Marga (-Margarita); Guille, Mina
(-Guillermina); Lancha, Pelancha (-Esperanza).

Pa3nble MMeHa WHOT/IA IMEIOT COBIIAIAIONIYI0 COKpareHHyto ¢opmy: Alina (- Alicia, Adelina), Isa (-Elisa, Luisa),
Lina (-Adelina, Carolina, Angelina etc.), Lita (-Carmelita, Estelita etc.), Max (-Maximiliano, Méaximo), Nelly (-Elena,
Eleonora, Comnelia), Nora (-Eleonora, Leonora, etc.), Fina (-Josefina, -Serafina).

[NapHble cokpareHHbIe GOPMBI MOTYT BOCXOIMTH KakK K IMapHBIM HOJHBIM GopMaM, Sandra (-Alejandra), Sandro (-
Alejandro), Tak ¥ K pa3nm4aHbIM ToTHBIM opMam: Poncha (-Florencia); Poncho (-Alfonso).

CBoeoOpa3Hbl UCITAHCKUE UMEHa, KOTOpble HauMHaloTCs ¢ OykBocouetanus ch. Bece oHM SBISIFOTCST IPOU3BOHBIMU
(dhopmamu ot nonHbix mMeH: Chali, Chalia (Rosalia); Chalo (Gonzalo); Chano (-Feliciano); Charo, Chayo f. (-Rosario); Chava
(-Salvador); Chelo f. (-Consuelo); Chente m. (-Vicente); Chepa (-Josefa); Cheto (-Aniceto); Chichi (-Alicia); Chicho
(-Narciso; -Salvador); Chinto (-Jacinto); Chita (-Concepcion); Chofi (-Sofia); Chole f. (-Soledad); Chucha, Chuyita (-Jesusa);
Chucho, Chus, Chuy (-Jesus).

Mmena, KOTOpbIE XapaKTepU3yeTCsl BHICOKOW YaCTOTHOCTBIO yIOTPEOIeHHUsI, 0003HAYAIOTCST HAYAIIBHON OyKBOU WITH
ux rpymmoit: Alb. — Alberto, Anto. — Antonio, D. —Domingo, E. —Emilio, Cdad. — Caridad, I. — Ines, T. — Teresa, etc. Touka
TIOCJIe COKpaIIeHUs o0s13aTenbHa [6, ¢.428-429].

B 3akmoueHne OTMETHM, 4YTO 3HAHHE OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH HWCHAHCKOW aHTPOIIOHMMHYECKOH CHCTEMBI
00s3aTeNbHO B Pa3iMYHBIX cepax YelIOoBEUECKOH JesTeTbHOCTH, MOCKOJBbKY MMEET HEIOCPECTBEHHOE OTHOIICHHE K
0(OPMIICHHIO JTIOKYMEHTAIIMH. 3aYacTyi0 WCHAHIbl M JIATHHOAMEPHKAHIIBI, YHACJEIOBABIIME MUPEHEHCKYI0 OHOMACTH-
4yecKyio (opMylly, BO BpeMsl 3arpaHHYHBIX MOE3/I0K M TPHU OPOPMIICHUH Pa3HOOOPa3HBIX JOKYMEHTOB CTAJIKMBAIOTCS C
JIOCAJTHBIMK HEJIOpPa3yMEHHSMU. JTO BBI3BAHO TEM, YTO /Ul HCHAHIA Yy>KIbl TAKHE TEPMHHBI AHITIOAMEPHKAHCKON
AHTPONOHUMUYECKON (opMyItsL, Kak “first name”, “middle name”, “last name” wmm «eBrabs pamimmsny. TakuM o0pazoMm,
TIOMUMO HCKKEHHUsI (DOHETHYECKOro OOJIMKA OHMMA IIPU €ro Iepeiade CpeCcTBaMH PYCCKOIO W YKPaWHCKOTO SI3BIKOB,
HaOJIoJaeTcst CBoeoOpasHasi TUCKPUMHHALMS HAIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH aHTPOIIOHMMHYECKOH CUCTEMBI B IEJIOM, YTO
BeJleT K (aybcu(UKaIIN JIMYHBIX IAaHHBIX TIPU 0pOPMIICHNH JIETIOBBIX OyMar, CO31laHi1 HHTEPHET-CAHTOB U T.II.

B oToli cBSI3M mpexacTaBiseTcs HEOOXOAMMOW JaibHeHInas pa3padoTKa KaKk TEOPETUUECKHX IOJIOKEHHH, Tak M
COCTaBJICHHE MPAKTUIECKUX PEKOMEHIAIMH B 00JIACTH MCIIAHCKOW aHTPOITOHUMHYIECKON CUCTEMBI.
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IOnaneka A. B.
INEHTUYHICTD “XICITAHIKC” VS. “€BPO-AMEPUKAHCBKA” CTEPEOTHIII3ALIS: MOBJIEHHEBA
IMPAKTHUKA

[NommpeHHsT KpOc-KyIbTYPHIX KOHTAaKTiB, Oe3MepepBHI Mirparii HaceJeHHs Ta IIijTla HU3KA IHINX iCTOPHYHHX Ta
COIIIOKYJIFTYPHUX YHMHHHKIB 3YMOBIJIA aKTyalbHICTh PO3BIIOK Yy HAMpsAMKY MDKKYIBTYpPHOI KOMyHikamii. MiXeTHidHI
CTOCYHKH, XapakTep SKUX HaHsCKpaBillle BUSBIISIETHCS y MOBJICHHI, € 00 €KTOM NMIIBHOTO JIOCII/PKCHHSI HAayKOBLIB, JHB.,
Hanp., [1]1,[2],[3], [4], [5], [6]. Po3maitts erHiyrux rpym CIIA Ta BiHOCHHH MK HMMH, Ha Hall MOTJIS, MAalOTh OyTH Y
HEHTpi yBaru JociiHuKiB. OIHaK HAanpouys aHali3 B3a€MUH HAWYKMCIICHHIIIMX ETHIYHHX TPyl AMEPUKH: aMepHKaHIIiB-
€BPOIICHIIIB 32 MOXO/PKEHHSIM Ta ICTIAHOMOBHHX CITLJIBHOT HE 3HAMIIIOB JIOCTAaTHHOTO BIOMTTS Y MpaIsiX HayKOBIIiB.

Bingrak, MeTol0 11i€i cTaTTi € BUABICHHS Ha MPHKJIAI MOBJICHHEBOI MOBEIIHKHA BHXIMIIB i3 JIaTHHCHKOI AMEPUKH
CII0c00iB TIPOTHUCTABIICHHSI X IIEHTUYHOCTI CTEPEOTHITHOMY CIPHIHATTIO IIMX €THOCIB “aHTII0-aMepUKaHI[IMI .

Crig 3a3Ha4MTH, IO CIBICHYBaHHS Pi3HUX ETHIYHHX CIHUIPHOT HAa OJHIN TepHUTOpil Ta MDKETHIYHE CIIUJIKYBaHHS
CTIPUSIOTE  (POPMYBAHHIO OOOIUIBHHUX VSBICHb IIMX CTHIYHMX TPYI, TOOTO PO3BUTOK CTHIYHOI CaMOCBIIOMOCTI Ta
(opMyBaHHS TOYOK 30py TMpPO Pi3HI CTHOCH CYIPOBODKYETHCS IPOIECOM CTepeoTHMiamii mocBimy. OcoOmmBoCTi
MEHTAIITETY TOTO YM IHIIOrO €THOCY, SIK HEBiI’€MHA YacTHHA HOro eTHIYHOI 1JEHTHYHOCTI, J€TepMIHYIOTh Cy0’ €KTHBHHUIA
aHaJTi3 00’ €KTHBHOTO OTOUYYOYOTO CBITY [7, €. 5].
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lcropruno cknanocst Tak, w0 Oull aMEpUKAHIL, BiIdyBarO4M ceOe He JMIIC IOMIHYIOUMMH, ane i Ouibu
NCPCICKTHBHUMH CIIUIBHOTAMH, CXWIbHI CTABHTHCh 10 ICIIAHOMOBHMX CTHOCIB yIepeKeHo. 30Kpema, JOCHTb CTalli Ta
PO3IIOBCIOUKCHI CTEPCOTHIIH OO BUXiiB i3 JlaTHHCBKOT Amepmm TIOB ;13aH1 3 YSBJICHHSM IIPO HU3bKUH DiBEHb
BOJIOJ[IHHS HUMH aHIVIHCHKOI0 MOBOIO, @ 3BiJICH i 3a0000HM PO “‘dyskepiiHIiCTh” icaHomoBHOro HaceneHHs y CIIA,
BIICYTHICTh TIepcHeKTHB Kap’epHoro pocty [8]. Cepen HailOimbImn 0Opa3nMBHX CTEPEOTHINB CIII 3a3HAYUTH YIEPEIPKCHHS
0710 HEAOCTATHIX PO3YMOBHX 3/1iOHOCTEH IMX CIILTHHOT [9)].

Jlesiki BUEHI Ta MOJIITUKHA BOAYAIOTH MOTPO3Y ISl aMEPUKAHCHKOI KyJIBTYpH Y MacOBOMY MPOHWKHEHHI JIETAIBHOI Ta
HeseranbHOI Mekcukancbkoi immirpamii jo CHIA (C. Xanrinrron, I1. B’rokenen). IIpodecop-nonitonor I"apBapncekoro
yHiBepeutery C. XaHTIHITOH, HAIIPUKIIAJ, BKa3ye Ha T€, IO AMEPUKAHCBKA Ta JIATHHOAMEPHKAHCEKA KyJIbTYPH € TOBHICTIO
AHTAroOHICTHYHUMH. Y Hpe)ICTaBHI/IKlB 6101 pacu Ta BUXiAUiB i3 JIATHHCBKOT AMEPUKH Pi3Hi KyJIbTYpHI LIHHOCTI, 30KpeMa,
pediris, CcBiTOTIIA, CBlTOCHpI/II/IHSHTH OCKUIBKM B OCHOBI 1/1€0JIOTiT aMEPUKaHCHKOTO CYCIIUIBCTBA JIGKUTH ‘‘aHIJIO-
TPOTECTAHTCHKHIA” CBITOIIA, 4yKHi JUISl JIATHHOAMEPHKAHILIB, TOMY, Ha yMKY C. XaHTIHITOHA, y MCKCHKAHLIB (aKTHIHO
HEMa€ IIaHCIB Ha TIOBHY aJaNTAIlO 10 aMEePHUKAHCHKOTO CycIiibeTBa (87 % MekcukaHIiB — katomukw) [ 10, c. 25].

I1.b’tokeHeH 3a3Havae, 0 MOTOYHA IMMITpaIlist 3 MeKCHKH 3aTHa 3pyHHYBATH ‘‘3aralbHO-aMEPHKAHCEKY KYJIBTYPY
[11, c.20]. Bigmoma mekcukaHcbka TmchMeHHUIS E. TloHATOBCEKa Ime ITUSTh pPOKIB TOMY 3asBUNIA, IO 3aBISKH
MEKCHKaHCBKIN iMMirparii, Mekcuka mMoxe HiOM To “TIOBepHYyTH BJIACHY TEpPHUTOpIO, siKy BTpatmia y XIX cromitri. Bona
3roj[Ha, 10 iCIIAaHOMOBHI €THOCH HaB’s3yIOTh BlacHy KynbTypy Crnomyuenum lllraram, ane, Ha Ti qyMKy, YuCeNBbHICTD IMX
CIIUTBHOT B AMEpHIIi I[IJIKOM BHITPABJOBY€E €KCIIAHCIIO iCTaHChKOi MOBH [ 12, c. 90].

OueBuHO, IO BHUINE3a3HaueHi (DAKTOpPU CIYryIOTh MEBHUM TalbMOM Y (pOpMyBaHHI 3arajibHO-aMepUKaHCHKOI
imeHTHYHOCTI ‘“Xicmanike”. Tlosichumo Tepmin “xicranike” (Hispanics): y CILIA omununero Hispanic TPUAHITO TTO3HAYATH
iCTTaHOMOBHI eTHOCH Oy/Ib-SIKOI1 pacH, SIK MPaBHIIO0, TPOMAJITH JIATHHOAMEPHKAHCHKOTO TOXOpKeHH [13, p. 4A]. 3BnyaiiHo,
0 TIPEACTABHUKM ICTIAHOMOBHHX CIIUTFHOT HAMAraroThCsl IMOOOPIOBATH iCHYIOUi CTEPEOTHIN, BCYyIleped iX CTIHKOCTI,
HAIILTIOIOYHCH Ha (POPMYBaHHS BIACHOI KyJBTYPHOI iIEHTUIHOCTI.

Mmu BUSIBIIM 1IIO, TO-TIEpIIE, came y TIOBEIIHIN “XIiCIAHIKC” CIIOCTEpIiraloThcs OakaHHS Ta CIIPOOW BHpIICHHS
COLIIOKYJIBTYPHOTO Ta “KOMYHIKaTHBHOTO KOHQIIIKTY” 3 “eBpo-amepukanisimu’. [lo-apyre, He 3BaXkaioun Ha 3a3Ha4eHi
HaMaraHHs, iCIaHOMOBHI CITUTBHOTH Y Bi/IIOBiIb CTEPEOTUITHO CHIPUIMAIOTh “‘aHIJIOC”, 10 Y MOBI Ta MOBJICHHI (bikCyeThCs y
BUIJISAII TEHOPATUBHUX CTHOHIMIB.

Amnani3z (akTHYHOrO Marepially MOKa3aB, IO MPEICTABHUKK ICHIAHOMOBHHMX €THOCIB BIJICTOIOIOUHM BJIACHY
1IEHTUYHICTD KEPYIOTHCS TAKUMH CTPATETisIMH:

— cTpaTeri€ero 30epekeHHsI BIaCHOT KyJIbTYPHOI CITaIIHH;

— CTpaTeri€lo afanTarii 0 3aralbHO-aMePUKAHCHKOI KYIBTYPH.

OueBHIHO, IO BTUICHHS CTpaTerii 30epe)KeHHs BIACHOI KyJIBTYpHOI CIIANIIMHNA HE BHKIIIOYAE aCHMUTALIL, TOOTO
peanizanii npyroi HaBemeHoi crparerii. PazoM i3 1M, pe3yJibTaTH HAIIOro JOCITIIKEHHS JAOBOISATH, II0 Y MOBJICHHEBIH
MpakTHLi “XicmaHikc” I crparerii iHOAI BUSBISIOTHCS HE B3a€MOJIONOBHIOIOYMMH, a B3a€EMOBHKIIIOUHHMMH. IHTepec
CTAQHOBHUTh, IO CaMe BTUIEHHS cTparerii 30epeKeHHs BJACHOI KYyJIBTYpHOI CIIaJUIMHA y MOBJIEHHI, SIK IIPaBHIIO,
CYIPOBOJDKYEThCS Jieporaniero. My IOSICHIOEMO 1i€ HEBOJAaraHHMMHM CKJIJHOIIAMHU peajizyBaTH 3a3Ha4yeHy CTparerilo:
iHTerpawii 10 aMepHKaHChKOTO CYCIUIBLCTBA HEPIIKO 3aBXKAE TIPUXUIIBHICTD JI0 KyJbTYPHHX LIIHHOCTEH KpaiHH TOXOJDKEHHSI.

Tak, BIICTOIOIOYM CBOIO IJCHTHYHICTH Ta icTopuuHe mpaBo Ha pesuneHmito y CIIA icmaHOMOBHiI CHiIBHOTH
BXXHMBAIOTh MOBJICHHEBY ‘“‘TaKTHKY IPOTHCTABICHHS ', HETATUBHO XapaKTEpPH3YIOUM OUIMX aMEepUKAHINB. Y HACTYIHOMY
YPHUBKY aMepHKaHeIb MEKCHKAaHCHKOTO TMOXODKEHHS, PO3MOBILIIOUN 3 CHHOM, 3arepedye icTopudHi (akTh, BUKIAQJCHI y
MApyYHHUKAX iCTOpIl, yKIIagadaMu KX € “aHrno-amepukai”: “This is a bunch of lies. These gringos are telling you a
bunch of lies.” [14, c. 118]. MoBeIb BUCIIOBIIIOE HEZOBIPY /10 OLTMX aMEpPHKaHIIIB Ta IMILTILMTHO 3BUHYBAYYe iX y HABMUCHIN
OpexHi Ta HEKOMITETEHTHOCTI, BYXMBAIOUH JEPOraTUBHY OJMHHUIIO Ha TO3HAYEHHS “‘aHIyIoc” gringo.

“XicnaHikc”, 0 JOTPUMYIOThCSI KyJIBTYPHOI CHaIIMHA CBOTO €THOCY, IPOTHCTABJISAIOTH ce0e HE JIMILIE “‘aHrjo-
aMepHKaHIIM”, a i TUM “NaTiHOC”, XTO acuMiTIOBaBcs B AMepui. DyHKIIOHYBaHHS JISKCEMH gringo XapaKTepHU3YEThCs
PO3UUPEHHAM CEMAHTHUKH 1 CIIOBO HEPIKO BKMBAETHCS BUXIAIAMU 3 JIaTHHCHKOT AMEPHKH Ha TMTO3HAYCHHS TIPEACTABHUKIB
BJIACHOTO €THOCY, SKi MPHHAHMIN MOMITHKY “‘icTeOmimmvenTy”’. ToOTO ONMHWI gringo 3alieXHO BiJ KOHTEKCTY IO3HAYAE
“eBpo-aMepHKaHILI® ab0 TaK 3BAHOTO ‘‘3paJHHUKA-TATHHOAMEPUKAHILT . Y HACTYIIHOMY YPHBKY ITyepTO-pUKaHKa 3a
TIOXO/DKEHHSIM PO3IIOBi/Ia€ PO IIBUMHY, TPEACTABHUILIO IIHOTO XK €THOCY, SIKa XOTiIa OAPYKUTHUCS 3 “aHITI0-aMEepHUKaHIEM
Ta HajlaJla repeBary “‘aHrjio-aMeprUKaHCBKOMY ™ CHOCcOOY XKHTTS, ajle YoJIOBiK KuHYB ii. Crapa jKiHKa, BiyiaHa KyJIbTypi CBO€T
€THIYHOI CHUIBHOTH, HIOM pajii€, pO3MOBIIal0uM PO HewacTs AiBUMHU: “...And guess where your cousin ended up? Irony of
ironies. She was sent to a village in Puerto Rico... [15, ¢. 186]. 3a nmonomoror emntuyHoro pedeHHs (lrony of ironies)
MOBEI[b HArOJIOIIY€ TITy3/IMBICTh BJIACHOTO BHUCJIOBIIIOBAHHSI.

[Iyepro-pukaHka iMeHye AIBUMHY la gringa, BXKWBAalOYM CTHJIICTUYHUI NPUHOM noemopenHs NEKCEMH gringa, 3a
JIOTIOMOTOFO SIKOTO II51 OTMHUIIA CTa€ OUIBII IPE3UPIIMBOIO Ta TITY3IUBO-3HYIANBHOIO. La gringa, they call her. Ha, ha, ha. La
gringa is what she always wanted to be...” I hear the echo of her last mocking words: la gringa, la gringa! [15, c.186].

3a HalllMMHM CHIOCTEPEKEHHSAMH 30€pEKEHHIO BJIACHOI KyJIBTYPHOI CIIAIIMHM “XICTIaHIKC” TAKOXK CIIPHSE BiIUy KESHHS
BiJI “aHITIO-aMEpPHKAHCHKUX ~ TPAAMILIiH, SKE TAKOXK CJIiJl BBAYKATH TAKTUKOIO. Y HACTYITHOMY HaBeJEHOMY YPUBKY YOJIOBIK HE
paauTh CBOIM NpY)KWHI TOTyBaTW iHIMYKY Ha cBsito Bimmsiku (Thanksgiving). Bin BBakae, mo Tpeba roTyBaTd CTpaBU
JIATHHOAMEPHUKAHCHKOT KyXHi — BOHM CMauHIllli, a TOJIOBHE, — “‘CBOI”.

T'o/IOBHMM y HABEICHOMY YPHBKY BHCTYIa€ HEOKAaHHSA MNPEICTABHUKA ICIAHOMOBHOTO €THOCY BIJCTYIIMTH BiJ
TPaIMIIiii CBOTO HApPOAY Ta JO3BOJUTH CBOIM POJIUHI JOTPHUMYBATHUCH aMEPHKAHCHKHUX TPAJMIIiA. Y MOBICHHI T€pOsl TBOPY
CIIOCTEPIraeThCA TEBHA cpadayis (cmunicmuyHuil nputiom). CHOYATKy BiH KaXKke, IO Kpalie Ha CBITO IIPHTOTYBAaTH
TpaIuLiiiHy JTaTHHOAMEPUKAHCEKY CTpaBy: ,,[ don’t see why we can’t have the enchiladas you always make” [16, ¢.512].
[oTiM cTBepmKye, MO BIH HPOCTO HE JFOOWTH iHAWYKY: ,,/ don’t even like turkey” [16, c. 512]. IloriMm mpomoHye
aNbTepHATHBHY CTpaBy 3 iHIIOro mraxa: ,,Why don’t you let me bring you a nice, fat pheasant from the Chihuahua
mountains? At least it 'll taste like something ™ [16, c. 512].
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B pesynbrarti, MOBelb OSICHIOE, 10 HE X0ue, 00 HOro JI0YKM yroaiOHUMcs O171MM aMepuKaHKaM: ,,Eating turkey is
going to turn my girls into little gringas [16, c¢. 512]. OcTaHHIO, KITIOUYOBY JyMKY, MOBCIb BHCIIOBIIIOE, BKHUBAIOYH
be3nocepednbo 0bpaznuey JEKCUYHY OIUHUINO gringa. Buxonenp i3 JIaTMHChKOI AMEPUKH JUCTAHIHIOETHCS BiJ OLTHX
AMEpHKaHI[B, BUCIIOBIIIOIOYN HeOKaHHs OyTH CXOXKMM Ha HHX HaBITh y IOTPUMaHHI CBSTKOBUX TpajuIliil. AMEpHKaHChKa
TpaJIuIIis, TIOB’S3aHa 3 IPUTOTYBAaHHAM CBSITKOBOI 1HAWYKH, HE 3p03yMisia IS JIATHHOAMEPHKAHIT, BOHA HIYOTO JUIs HROTO HE
TIO3HAYaE, € “ayxor10”: ,,Sancho had no idea why she (his wife, mpumitka Hama — A.FO.) was going to such lengths preparing
for a ritual that meant nothing to him [16, c. 512].

Amnaii3 (akTHYHOTO MaTepiady BHSBHB, IO TNPEACTABHUKH ICIIAHOMOBHHX €THOCIB TaKOXX CXWJIBHI CIIOJydaTH
HaMaraHHsi 30eperTd I[HHOCTI KpaiHW TOXOMKEHHS 3 HAOYMMAM 3a2abHO-AMEPUKAHCHKOI ioenmuunocmi. HaBenemo
TIPUKJIaJ; aMEpHKaHellb MEKCHKAaHCHKOTO IOXO/DKCHHs OOypeHMH THM, IO HOro JOHbKAa 3alWTye€ HOro, Y € BOHU
uyxuHisMa (aliens) B Ameputti: ,,On the way to the bridge, Josie made the mistake of asking her father if they were
aliens....” [16, c. 516].

Batpko pearye Ha 3anUTaHHS JOCUTH EMOLIIHO: ,, I do not ever want to hear you use that word in my presence again.
About anybody” [16, c. 516]. Bin gae kaTeropndHy Ta BIEBHEHY BiATIOBiAL: ,, We are not aliens. We are American citizens of
Mexican heritage. We are proud of both countries and have never and will never be that word you just said to me”
[16, c.516]. MoBelb TaKOHIYHO 3arepedye Te, 0 BiH Ta Horo poxnuHa € uyxuHisiMi y CLIA Ta excniikye KuM BOHH € B
AwMepH1li, 1110 BOHH NMHIIAIOTHCS SIK KPAiHOIO MOXO/DKEHHsS, TaK 1 KpaiHowo MemkaHHs. KpiMm Toro, Buxozmens i3 MekcHku
3a3Havae, IO He Xo4e, 100 00pa3imBy JiekceMy alien BXXMBAJIM 10 BiJHOLIEHHIO JO INpEICTaBHHKA OYyIb-IKOrO €THOCY,
BIJITAK HATOJIOIIYIOUYH BIIACHY HECXUIbHICMb 00 KCEHOPOOIT.

Hamii criocrepesxeHHss nokaszand, 1o Buxiaui 3 JlaTuHCbkOi AMepHKHM BiIOMBAIOTH y MOBICHHI HamaraHHs
BCTaHOBHTH PiBHOMIpPaBHICTh MK BciMa eTHocamu CIIIA. TIpote iHTepec CTaHOBHTH Te, IO MAKmMuKa npomubopcmed, Kok
BOHM TIPH [IbOMY KOPHCTYIOTBCS, BKIIFOUAE HE JIMIIE JI02iYHY apeymenmayilo, a i eiosepmy netiopayilo. Y HACTyITHOMY
YPHBKY MOBEIIb-MEKCHUKAHEIb 32 TTOXO/DKEHHAM 3a3Hayae, mo Oine HaceneHHS He € aproxToHHUM y CLIA: ... fell her that
Mexican and Indian people were in this part of the country long before any gringos, Europeans, ....or anyone else decided it
was theirs” [16, c. 516]. IlparHeHHs piBHONpPABHOCTI HE 3aBaXka€ IIPEACTABHHUKY ICIIAHOMOBHOTO ETHOCY BXKHBATH
TaOyioBaHy JIEKCHKY Ha NO3HAUECHHS ‘‘€BPO-aMEPUKaHIIIB” .

[Ipu 11bOMy criocTepiraroThesi BUMaKK JIOTYHOT apryMeHTallii, sika 1o30asieHa neiopariii MoBiaeHHs. Sk cBiqyaTh
YHCJICHHI KOMYHIKATHBHI CHTyallil, aMepHKaHIll €BPONEHCHKOrO TOXO/PKEHHS Hepinko 3amutyioTh rpomansa CIHIA
MEKCHKaHCBKOTO TTOXO/DKEHHS, YOMY OCTaHHI HE MOBEpTaroThcs A0 Mekcuku: “Why don’t you go back to Mexico?”
[14, c.119]. 3 HaBegeHOTO HIDKYE MPHKIIAILY BUIHO, IO TaKe 3alIUTAHHS BUKIMKAE OOYPEHHS MEKCHUKAHIISA, OCKUTBKH BiH €
TIOBHOITPaBHIM I'POMAITHUHOM AMEPHKH.

Po3MipkoByrOUH TIPO 3aMMUTaHHS TAKOTO THITY, “‘MEKCHKAaHO-aMEPUKAHENb Y 6HYMPIUHbOMY MOG/IeHH], a TIOTIM 1 TIpH
PO3MOBI 3 OLIMM aMEpPHKAHIIEM CTBEPDKYE, IO MII' OM MOCTABUTH TAKE CaMe 3alMTaHHsI CIIBPO3MOBHHKY €BPOIEHCHKOTO
TIOXO/DKEHHS, OCKUIbKM BiH HapomuBest y CLHA. s mporo MoBelb BXHBAE HOPMAMUGHY EKCNIIKAYIo md A02iUHY
apeymenmayiro: ,,...I am an American citizen and was born in this country...Well, why don’t you go back to Europe. Why
should you be trying to send me to Mexico. What's the difference” [14, ¢.119].

TakuM YMHOM, KOMYHIKallisi aMEPUKAHIIIB €BPOIEHCHKOrO IOXO/DKEHHS 3 JIATHHOAMEPUKAHLISIMU TPYHTYEThCSI Ha
KOH@IKmMI, CyTHICT SIKOTO BIIOMTO Yy MoeHili (IEHOPaTUBHI €THOHIMH) Ta MoeneHHesil cmepeomunizayii. [TpoTnOopcTBO
MIPEICTaBHUKIB iCITAHOMOBHUX JIIHIBO-KYJIBTYPHUX CIHUJIGHOT € JETEPMiHOBAaHUM XapaKTEePOM B3a€EMOII1 3 TPEICTaBHUKAMHI
Ou101 pacu. Y MOBIEHHI BUXiAIiB i3 JIaTHHCEKOT AMEPHKH CIIOCTEPITa€ThCs PEaKlisi Ha PAaCHUCTCHhKI MPOSBU aMEPHKAHIIIB
€BPOIEHCHKOTO TIOXO/DKEHHS. MaroTh MiCIleé MOBJICHHEBI CHPOOM NPUMHPEHHS 3 AHTJIO-aMEPHKAaHIAMHM Ta 3a3HauyeHHS
PIBHOMPABHOCTI BCIX €THIYHHX T'PYTI, 110 HACEISIOTh AMEpHKy. Taki cripoO MOKHA MOSICHUTH TIEBHUM YIIOKOPEHHSIM TOMY,
0 aMepHKaHIll €BPOIEHCHKOrO MOXOKEHHS CKJIAJaroTh JIOMiHylody OuibinicTs HaceneHHs Crnomydenux lllraTiB abo
OLJIBILIOIO BIIKPUTICTIO ICHAHOMOBHHX €THOCIB JUIsl IPUMHUPEHHS Ta iX TOTOBHICTIO IO B3aEMOPO3yMIHHSL

Omxe, HAMaraHHsl JIOCAITH 30€pedCeHHsi GIACHOI KyIbmypHOi cnadujuiy 1CTIaHOMOBHI CITUIBHOTH KOPHCTYIOTBCS:
1. “TakTHKy mpoTHCTaBIeHHS: 1) CBOrO €THOCY Ta ‘“‘€BpO-aMEpHKaHINB’; 2) CBOrO €THOCY Ta MPEACTaBHUKIB BIACHOI
CUTBHOTH, o acumiyoBanucs y CHIA; 1. “TakTHKOrO BiAMEKyBaHHS BiX “‘@HIIIO-aMEpPHKAHCHKUX ~ KyJIbTYPHUX TPaIHIIiii.
3 MeTor0 acuminogamucs 8 Amepuyi “XicriaHiKc” BTUTIOIOTH: eKCILTIKAIIIIO, JIOTTYHY apryMEHTAIli0, TAKTUKY IPOTHOOPCTBA.
Jns peamizarii KOXXHOI 3 Iijied MOBII CXWIBHI KOPHUCTYBATUCS 6i08epmol0 neliopayieto, ska y TEBHUX KOHTEKCTaX
XapaKTepPHU3YEThCSI CEMAHTUYHUM PO3IIMPEHHSM.

VY MaiiOyTHhOMY, Ha Hally JTyMKY, CJIJ| 3BEPHYTH yBary Ha OKpeMi XapakTepHi pucu (OpMyBaHHS iIEHTUYHOCTI
TMPEJICTABHUKIB PI3HUX ICIIAHOMOBHHUX KyJBTYpP (MEKCHUKAHIIIB, ITyepTO-pHKaHLIB, KyOHHIIIB, TOIIO) Ta cHeludiky BiIOUTTS
I[BOTO MPOILIECY Y MOBJICHHI.
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IOpuenxo C. A. . .
OBPA3HOCTD JUAJEKTHOU JTEKCUKHU, XAPAKTEPU3YIOINEM KOMMYHUKATUBHYIO
AEATEJIBbHOCTD (HA MATEPUAJIE JOHCKHUX KA3AYbHUX I'OBOPOB)

OTHOKYIIBTYpHBIE 0COOCHHOCTH HOMHHAIINH PEYH B S3BIKOBOM CO3HAHWHM HOCHUTENEH JOHCKON Kazaubel KyJIBTYpHI BO
MHOTOM OTPENENSIIOTCS CIIOCOOHOCTRIO JHAIICKTOHOCUTENCH K TIEPEOCMBICTICHHIO, MeTadOpH3aliy 3HAYCHUH CYIIECTBY-
IOIINX B SI3bIKE SIBIICHNH. BHIMaHMe y4eHbIX K po0iieMe pa3BUTHS U (DYHKIMOHWPOBAHHS HApOIHBIX TOBOPOB 00YCIIOBIICHO
OCO3HAHMEM HX 3HAUYCHMS KaK XPaHHUTENCH 3THOKYJBTYPHOTO CBOEOOpasMs SI3BIKOBBIX KapTHH Mupa. Crienmduka 3THX
TIPOLIECCOB PAaCKPhIBAETCsl KaK B MCCIIEA0BAHUSX 10 JIMHIBOKYJIbTyposioruu (B. B. Konecos, B. B. Kpacheix, B. H. Temus),
Tak ¥ B 3THonuHrBUcTHueckux paborax (T. W. Benmuna, JI. S. Koctrouyk, C. M. u H. W. Tonctere). Jlekcuxo-
CEMAHTHYCCKHEC ACTCKTbl M3YUCHHUA MUAJICKTHBIX CIWHUIL pacCMaTpUBAIOTCA B JUCCCPTALIMOHHBIX HMCCIICIOBAHUAX JI. K.
AmnaxsepaueBoii, E. B. Bpsicunoit, P. N. Kynpsimosoid, 1. A. IToarokoBa 1 IpyTHX YIEHBIX.

Henpro maHHOM pabOTHI SIBISIETCS HMCCIECIOBAHIE MEXaHM3MOB TPEOOpPA3OBAHUSI CEMHOM CTPYKTYpPBI ITHATEKTHBIX
JIEKCHIECKHUX SAMHUI] B TIpoIiecce 00pa3oBaHMS TIEPEHOCHOTO 3HA4YeHWS. [y peanm3aril el BBIABUTAIOTCS CIICIY OIS
3a1aud: 1) BBIACHUTH NPHYMHBI BOHUKHOBEHUSI Y JIHAIIEKTHOTO CJIOBA TIEPEHOCHBIX 3HAUCHHH; 2) ONPENCNNTh CIEeIU(UKY
yCJIOBHH (DYHKIIMOHMPOBAHMUS BTOPUYHBIX 3HAYECHNH TUAJIEKTHBIX JICKCHYECKUX €IMHMII, YIaCTBYIOIIMX B HOMUHAIIMH PEUH;
3) BBIABUTH CBOeoOpa3ue JIEKCHKH, OTHOCSIIEHCS K TeMaTHYecKOi rpymnme « MUp mpupoabDy, XapakTepusyromei denose-
YECKYIO peUb B [IEPEHOCHBIX 3HAYCHUSAX.

B peun auanekTHOW S3bIKOBOM JIMYHOCTH OTpa)kaeTcs MPAaKTUYECKUIM OMBIT OCBOCHHUS MUpPA JOHCKUMH Ka3aKaMH,
MTO3TOMY OOJIBIITMHCTBO THAJEKTHBIX CIIOB M TUAICKTHRIX (hpa3eM MPEACTABILIOT cOO0M 3HAKM KOHKPETHBIX MPEICTABICHHUH,
OTPKAIOUIMX pa3IMYHbIE MPU3HAKA TPEJAMETOB, SBJICHUNA OKpY’Kalolled [eHCTBUTEILHOCTH, BOCIIPUATHE KOTOPOM
TIPOUCXOAUT Ha OCHOBE 3PUTENBHBIX M CIyXOBBIX acconuanuii. [1osBIeHre HOBOrO 3HAUYSHHS Y CIIOBA SIBISIETCS PE3YIIBTaTOM
ACCOIMATUBHBIX CBs3cH, BO3HHUKAIOIINX HA OCHOBE YK€ CYIIECTBYIOIIMX 3HAHUKA 00 OKpYXKAIOMICH NeHCTBUTEIHFHOCTH.
Auroput™M 00pa30BaHUS BTOPHYHOTO, MEPEHOCHOIO 3HAYCHHS BOZHWKACT HA OCHOBE TPAIUIMOHHOTO OOMICTIPHHSATOTO
Habopa CJI0B, OrpaHUYEHHOT0 00BEMOM MaMSITH MPEJICTABUTENS KyJIbTYPHOIO 3THHYECKOTO COOOIIECTBA U 00YCIIOBICHHBINH
¢byskumeit unentndukamu [4: 134]. Tak, B CO3HAHUU AUATICKTOHOCHUTENS MPOUCXOUT (DOPMHUPOBAHUE MPOTOTUITUYCCKOTO
00paza — OCHOBBI JIJIsl HOBOT'O 3HaYeHHMs JieKkcnueckoi equauipl (JIE).

I'. K. KycroBa o0OpaiiiaeT BHUMaHKE Ha TOT (PAaKT, YTO B CO3HAHHUH YEJIOBEKA HA MPOTSHKEHHU €0 )KU3HECATCIIbHOCTH
(dhopmupyercst 6a30BblIii JISKCHUECKU (HOH/I, KOTOPBIA MCIOIB3YETCS UM ISl OIMUCAHKS MHUPA. BONBIIMHCTBO U3 3THX CJIOB
SIBISTFOTCSL MHOTO3HAYHBIMH, KOTOPBIE CAMHM TOBOPSIIIIHE CUUTAIOT «HAHOOJee IMOIXOIIMMHE, COep KaIllliMU HanOOJIbIIIe
BO3MOYKHOCTH JIUISI OCBOEHIIS, KOHIIETITY aJIM3aIlii HOBBIX 3HAHUID [5].

SBneHne BOSHUKHOBEHHST MHOr03HaYHOCTH Y JIE CBsI3aHO, ¢ OJJHOW CTOPOHEBI, C TMHAMHUKOH SI36IKOBBIX M3MEHEHHH —
00pa3oBaHNe HOBBIX 3HAYCHWH CIIOB, C APYroil CTOPOHBI, Oiarogaps HAIMYMIO B CIIOBE CEMAaHTHUYECKOTO IOTEHIMAIa —
CIIOCOOHOCTH K MHTEpPIPETAllMM HOBBIX TUIIOB CHTYyallii U OOBEKTOB OKPY)KAIOLIEro MHUpa 4Yepe3 Y)Ke CYIIECTBYIOLIEE B
A3BIKC €IUHUIIBI.

CrocoOHOCTh JIMAIEKTHOMH S3BIKOBOM JINYHOCTH HE TIPOCTO HOMUHUPOBATH KaKOW-JIMOO MPEAMET MIIH ACHCTBHE, HO U
OJTHOBPEMEHHO [aBaTh €My XapaKTepPHCTHKY, ONPEACISTh €r0 MECTO B aKCHOIOTMYECKOH CHCTEME JOHCKOTO Ka3adecTBa
OKa3bpIBa€TCS JOCTAaTOYHO TIPOXYKTHBHOM I MeTapOpHYECKOr0 IEePEOCMBICICHUS AWAJICKTHBIX JIEKCHYECKHUX eIMHHMIT
(VIE).

O6pazHocts JIJIE BTOpHYHONM HOMHHAINH, XapaKTEPU3YIOMIUX PeYb JOHCKOTO Ka3ayecTBa, MBI pacCMaTpPHBacM Ha
OCHOBE JMAJIEKTHHIX CJIOB U (hpa3eosorn3MoB, MPHHAISKAMX K TeMaTHYecKol rpymre «Kusast npupo/a: pacTUTEIbHBIA 1
JKUBOTHBIM MUDP».

ZAMBOTHBII MHD.

JKurens xa3aubeil CTAHMIBI YacTO CPAaBHHUBAET CBOK PEYb CO 3BYKAaMHU JKHMBOTHBIX, KOTOpBIE OKPY>KalOT €ro B
TIOBCEJTHEBHOW JKM3HM, YTO BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO: IHAJICKTOHOCHTETh TAaKXKe SBISIETCS YacTHIled Mupa IIPUPOIBI,
HEpa3phIBHO CBS3aH ¢ HUM. BoT modemy Gombias 9acte qanHou rpymmsl JJJIE, xapakTepu3syroreii pedeByro IesITenbHOCTD
YeJIoBeKa, MPEACTaBIeHa TIaroJlaMi C TIEPBUYHON CeMOM «3BYKH, M3IaBacMble KHUBOTHBIMIDY: 3BHraTh — sasme (1) —
nepeH. Tpyo. ‘eogopums’ (2) [1:187]; ramkath — naams, cagkams’ (1) — ‘Opanumvca’ (2) [1: 102]; ymuukath —
‘cmpexomams (0 nmuyax)’ — TPOU3BOAHBIC YCTONYMBEIC COUCTAHUS HM YMYMPK — ‘HU 36YKa’, HH YH-YHM — ‘AOCONIOMHO
Huyezeo [1: 582]; kBOKTaTh — ‘Kydaxmams’ (1) — mepen. ‘sopuams’ (2) [1: 214]; rypToBaTh — ‘6oprosams (o 2ony6sx)’, //
LIyTIL. ‘HedxCHO paszeosapusams Opye c¢ opyeom’ [1: 123]; karaunTh — ‘packpuvamecsa (0 2ycax), pazeozomamoca’ —»
BCKAarakatbest — ‘packpuuamocs, nododno eycam’ [l1: 90, 203] m gp.  XapakrepuzyeMble TJIaroJibl SIBIISTFOTCS
3BYKONOZIpaKaTeIFHEIMU. B cuTyarmm, Koria peds 4elioBeKa Ha YPOBHE CITyXOBBIX acCOIMAINI HATIOMUHAST TOT FJIH MHOM
3BYK, XapaKTepHBIA U1 KaKOrO-THOO >KUBOTHOIO, 3aKOHOMEPHO BO3HHKAET TMOJIOXKHUTEIBHBIA WM OTPUIIATEIHHBINA
SMOLIMOHATBHBI OTKIMK Ha COOTBETCTBYIOLIYI0 KOMMYHHUKATHBHYIO CHTYalMIO. 3BYKOIOAPaXKaTENbHBIE IJIArOJIbl HE
TOJIKO XapaKTEePU3YIOT IPOLECC PeYH, OCOOCHHOCTH PEYEBOrO MOBEACHUS, HO M OTPaXKaloT OCOOSHHOCTH BOCIIPHUSITHS
HOCHUTEJIEM TOBOpa OOBEKTOB OKPY KaIOIIeH JISHCTBUTEILHOCTH, MIPEJICTaBUTENEH MUPa PHPOIbL.
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